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No coracao autentico da Graca, enlre tradicao e futuro.

// W/ In the authentic heart of Graca, belween tradition and the future.
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Mudam-se os tempos.
mas a vonltade permanece:
viver com qualidade.

bem perto de tudo.

Na Vila Graca respira-se essa sensacao de
continuidade, como o proprio bairro da Gracga
-um memorial vivo da Lisboa castica, onde a
tradicao se renova em cada novo edificio.

Aluz que banha a cidade é, por si 506,
um luxo.

Agui sente-se o pulsar da cidade:
tao proximo gue se toca, tao distante
quanto o siléncio pede.
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Um novo miradouro onde o tempo abranda.
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At Vila Graca, one breathes that sense of continuity,
much like the Graca neighbourhood itself - a living
memorial of authentic Lisbon, where tradition is

renewed with each new building.

: PN The light that floods the city is, itself, a luxury.
=2l Rer o e ) - Here, the city's rhythm can befelt : close enough
iil“““"h' < | to touch, yet distant enough to preserve silence,
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b iH - r‘-m .:J : It is the balance between comfort and well-being,
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ol E3 Laé) A between indoors and outdoors, intimacy and
L Openness.
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A new viewpoint where time slows down.
Where one can pause, breathe, and simply
feel the place.

./ ” ./
7 “ /

Times may change,

but the desire remains:

to live with quality, just around
the corner from everything.

B Terraco (fracdo F)
Terrace (unit F)
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Das ruas estreitas e calcadas aos
miradouros que se abrem sobre
a cidade ¢ o Tejo, aqui respira-se
historia e autenticidade.
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A Graca e um dos bairros mais iconicos de Lisboa,

Ao lado da Vila Graca encontra-se a Lisboa
do quotidiano: o cheiro a pao quente e a cafe
acabado de tirar, misturado com o perfume
das flores e o papel fresco dos jornais.

Ao mesmo tempo, ha um novo dinamismo - galerias,
restaurantes contemporaneos, espacos culturais
e uma comunidade criativa que revitaliza a zona.

Em junho, o bairro enche-se de vida com as festas de
Santo Antonio - padroeiro de Lishoa, ao lado de Sao
Vicente - guando as marchas populares e a musica
fazem vibrar as vilas e as ruas até de madrugada.

E, duas vezes por semana, a dez minutos de distancia
a pé, a tradicao continua na Feira da Ladra: as tercas

e aos sabados, onde se encontra de tudo um pouco -
antiguidades, pecas vintage, curiosidades e tesouros
inesperados.




From its narrow-cobbled
streets to viewpoints opening
over the city and the Tagus
river, here one breathes
history and authenticity.

Graga Is one of Lisbon’s most iconic neighbourhoods,

Next to Vila Graca, everyday Lisbon unfolds; the smell
of freshly baked bread and coffee mingling with the
fragrance of flowers and the crisp ink of morning
newspapers.

At the same time, a new dynamism emerges —
galleries, contemporary restaurants, cultural spaces,
and a creative community that brings fresh energy to
the area.

éréll,;’;a/

In June, the neighbourhood comes alive with the
festivities of Saint Anthony - Lisbon's patron saint,
alongside Saint Vincent — wnen popular marches and
Music make the streets and courtyards vibrate until
dawn.

And twice a week, a ten minute walk away, tradition
lives on at the Feira da Ladra: every Tuesday and
Saturday, where one finds a little of everything -
antigues, vintage pieces, curiosities, and unexpected
treasures.



| _ : . . YN TN % _ ' | - Aeroporto Airport
[ : ' - ' 25 min

Pargue das Nacdes
25 min
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Numa zona historica
e aulentica de Lisboa

In one of Lishon’s

historic and authentic
neighbourhoods.

Jardins e Lazer Gardens and Leisure

. Jardim da Cerca da Graca Cerca da Graga Garden
. Jardim da Graca Graga Garden
. Senhora do Monte da Graca

Senhora do Monte Viewpaint

. Feira da Ladra Flea Market
. Mercado de Sapadores Sapadores Market

Cultura Culture

. Pantedao Nacional National Pantheon
. Castelo de Sao Jorge Sao Jorge Castie
. Museu do Fado Fado Museum

Escolas Schools

. Externato de Nossa Senhora da Penha de Franga

Nossa Senhora da Penha de Franga Private School
Externato Mae de Deus Mae de Deus Private School
EB Nuno Gongalves Nuno G8ncalves Public Schoaol

Transportes Transport

& Autocarro Bus
= Eléctrico Tram

5 ® Metro
= Comboio Train
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Entre o passado e o futuro. = i :"E’lﬁpll'
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A Vila Graca nasce como um didlogo entre
a Lisboa antiga e a Lisboa contemporanea.

As suas linhas arquitetonicas respeitam
a identidade do bairro, ao mesmo tempo que e
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Between past and [uture.
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M Sala T3+1 (fractes | e 0)
Living room 3-bedroom+1 {units | and O}




Sala e cozinha (fracaoB) W
Living room and kitchen (unit B)
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B Salae Cozinha
(fracoes D, J e P
Living room and kitchen
(units D, J and P)

Sala (fractes K}
Living room (units k)




B Cozinha T3+1
(fractes | e O)
Kitchen 3-bedroom+1
(units | and O)
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B Suite Principal T3+1 (fractes | e Q)
Master Suite 3-bedroom+1 (units | and O)
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B Suite (fracoes A, Fel)
Suite (units A, F and L)

Quarto (fracdo A) M
Room (unit A)
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B Casa de banho tipo
Sample bathroom
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B Terraco (fracdo D)
Terrace (unit D)




B Varanda (fracdo Q)
Veranda (unit Q)

Varanda (fracéo P)
Veranda (unit P)
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Rooftop - Parque infantil e espaco multiusos comum M
Rooftop — Kids play area and multipurpose exterior area
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ViLL A

B Entrada
Labby

Sala multiusos do
condominio
Condominium
multipurpose room
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B Garagem
Garage
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Acabamentos
Flnl S he S Geral

General  Estores Blinds
Exteriores projectantes

Projecting exterior blinds

Aparelhagens Eléctricas Electrical Accessories
Aparelhagem tipo Efapel® ou equivalente
Efapel® or equivalent

Ar Condicionado Air Conditioning
Unidades interiores multisplit ocultas em carpintaria, Haier®” ou equivalente
Multisplit indoor units concealed within carpentry, Haier® or eguivalent

Aguas Quentes Sanitarias Domestic Holt Water
Bomba de calor, Energie® ou equivalente
Heat pump, Energie® or equivalent




(raia

Geral Pavimento Varandas Piscinas Caixilharia Pavimento Paredes
General Balcony Flooring Swimming pools Window Frames Flooring Walls

Cerdmico, Pavigrés® ou equivalente  Revestimento ceramico, Pavigrés® Aluminio com corte térmico Pavimento de madeira multicamadas Pintadas a branco
ou equivalente com acabamento de riga
Ceramic tiles, Pavigres® or equivalent ~ Ceramic tiles, Pavigres® or equivalent  Aluminium with thermal insulation Multi-layer wooden flooring with Riga  Painted in white

finisn



Cozinhas
Kitchens

Paredes e Bancada
Walls and Countertops

Composito tipo Silestone® ou
equivalente

Silestone® compaosite or eguivalent

Armarios de Cozinha Torneiras Eletrodomésticos
Kitchen Cabinels Faucels Appliances

Lacados com iluminacao led Misturadora de bancada Totalmente equipado com a marca
embutida monocomando com bica giratéria Whirpool® ou equivalente
Ofa® or equivalent

Lacquered with built-in led lightning  Single-lever mixer taps with swivel Fully equipped with Whirpool® brand
spout Ofa® or equivalent or equivalent

viiLA
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Loicas e Torneiras

lllslal’a(;ﬁes Bathroom Ware and Pavimentos Paredes Armarios Resguardos
Sanilarias Faucels Flooring Cabinels Shower Enclosures

WC

|

Valadares® ou equivalente Cerdamico, Pavigrés® ou equivalente  Pintadas de branco e revestidas Lacados com lavatorios embutidos Vidro temperado
parcialmente com ceramico

dladares™ or eguivalen 2ralfn|t ties, FaviEres= 0o equiMalen alf1ted [f1 Wnite an clr'tld COVEeRe g U e Calnets Wi LITEE=1T] BT i
Valad ;- quivalent G ic tiles, Pavigres® quivalent  Painted in whit d partially d Lacg d cabinets with built-i Tempered gl
with ceramic tiles washbasins
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Exteriores Pavimentos
Outdoors Flooring

Ceramico, Pavigres® ou equivalente  Pintadas

Ceramic tiles, Pavigres® or eguivalent  Painted



Plantas
Plans

o5
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As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns
Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas,
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2+1 A

PISO 0 GROUNDFLOOR
AREAS AREAS

AREA BRUTA m2 GPA sqm 112,28 + 76,95 = 189,23
1 Circalation 592
£ fl?rii?i gc %gcgt;hl{?ﬁ:tfin Rofs

3 ing Room & Kischen (+1) 10,32
4 Circiiston 272
oo
g gt
7 Eé‘snrfﬂ 15,28
Wi
W
1o plto2
Arrecadacao Storage room 8,85
Estacionamento Piso -1 Parking Floor -1 6

PE-DIREITO DA FRA{;iﬂ Geral = 240m | Casas de Banho = 2,20m

CEILINGS HEIGHT General =2 40 m | Bathrooms =220 m
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As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns
Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas,
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raCa

12 B

PISO 0 GROUNDFLOOR
AREAS AREAS
AREA BRUTA m? GPA sqm 84.45+ 15,90 = 100,35
W
2] o
y T
e
5 Eé’g:nm 12,25
g o
e
s D s
e
Arrecadacado Storage room 8,85
Estacionamente Piso -1 Parking Floor -1 7

PE-DIREITO DA FRA{;iﬂ Geral = 240m | Casas de Banho = 2,20m
CEILINGS HEIGHT General =240 m | Bathrooms =220 m



As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns

Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas,
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PISO 0 GROUNDFLOOR
AREAS AREAS
AREA BRUTA m? GPA sqm 78,43+ 13,7=92,13
W
2 Eé‘f:nm 12,85
3 [fing aoom & kitcher 29,00
4 Siite 17,48
Wi
S e
7 Eji?j 13,70
Arrecadacdo Storage room 5,80
Estacionamento Piso -1 Parking Floor -1 8

PE-DIREITO DA FRA{;iﬂ Geral = 240m | Casas de Banho = 2,20m

CEILINGS HEIGHT General =2 40 m | Bathrooms=220m
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As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns
Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas,

V 1L A
raALCA

2+1 D

PISO 0 GROUNDFLOOR

AREAS AREAS

AREA BRUTA m? GFA sqm 88,40+ 79,75 = 168,15

Sala com Kitchnette

1 Living Room & Kitchen 37,62
5 SaEIa com Hitchr?ette (+1) 12 96
L_Iwng Room & Kitchen (+1] !
3 Circulation 368
s ool
) o epn
s
;-
8 pteo? 5,00
Arrecadacao Storage room 12,70
Estacionamento Piso -1 Parking Floor -1 5

PE-DIREITO DA FRA{;iﬂ Geral = 240m | Casas de Banho = 2,20m

CEILINGS HEIGHT General =2 40 m | Bathrooms =220 m
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T2 E

PISO 0 GROUNDFLOOR
AREAS AREAS
AREA BRUTA m? GPA sqm 81,48+ 85,65 = 167,13
W
W
e
4 s hoom & Kicher 30,57
| ool ot o E;g:nt? 12,60
: - RS 1 '!':FI ';L ey h-; 6 Ejif;ll 12,65
l‘fﬂ.{']_ |24 F :}l‘E 11D ; Patio2 73,00
Pateo 2 :
"|! Wl UJ_ | -[ - _EJ ! Arrecadacdo Storage room 9,50
= I:i ] | ik '?_]('L& L Estacionamento Piso -1 Parking Floor -1 14
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As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns PE-DIREITO DA FRACAO Geral = 2 40m | Casas de Banho = 2,20m
Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas, CEILINGS HEIGHT General =2 40 m | Bathrooms =220 m
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As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns
Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas,
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2+1 F

PISO1 1" FLOOR

AREAS AREAS

AREA BRUTA m? GPA sqm 111,63 + 14,25 = 125,88

Sala com Kitchnette

1 Living Room & Kitchen M5
2 Jiing Room & Kitchen (1) 10,32
s o0
3
5 Circulaton 272
6 E:S:nm 15,31
P
Wi
5 Verndas 2,55
Arrecadacado Storage room 12,20
Estacionamente Piso -1 Parking Floor -1 9

PE-DIREITO DA FRA{;iﬂ Geral = 240m | Casas de Banho = 2,20m
CEILINGS HEIGHT General =240 m | Bathrooms =220 m
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PISO1 1" FLOOR

AREAS AREAS
AREA BRUTA m2 GPA sqm 78,91 + 14,40 = 93,31
Sala com Kitchnette
1 Living Room & Kitchen 0%
Circulacao
2 Circulation 2ye
Suite
3 Suite 1t
Casa de Banho Suite
4 Bathroom Suite %392
Circulacao
3 Circulation 2.5
T.:]-T- -[ T T:][ -I 6 Casa de Banho 413
E' = L J fj j% Bathroom ’
':'J.J. i.. i Quarto
i i s 14,07
MO | f———7 9 Earanéja 14.40
| __I_F-' eranda
=
] -__'__;_-: (i RGN  — Arrecadacao Storage room 13,90
1r| H 1 1] = re=—=mnu 21 Estacionamento Piso -1 Parking Floor -1 16
L___IL‘ i‘.:,: _ " E EJ_‘
e [Elagnler”
As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns PE-DIREITO DA FRACAO Geral = 2 40m | Casas de Banho = 2,20m

Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas, CEILINGS HEIGHT General =2 40 m | Bathrooms=220m
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PISO1 1" FLOOR

AREAS AREAS
AREA BRUTA m? GPA sqm 74,65+ 4,70 = 79,35
Sala com Kitchnette
1 Living Room & Kitchen B
Casa de Banho
2 Bathroom i
Quarto 1
3 Room 1 12,29
Quarto 2
4 Room 2 16,69
Varanda 1
= 3 Veranda 1 L5
I T .LT -l g Varanda2 s
T:-]- i _J_ﬂ& Veranda 2 :
Arrecadacao Storage room 9,65
ILL ‘ JJ_ JL ] P m Estacionamento Piso -1 Parking Floor -1 15
==l "'] =
k=l wEs WMAEL a5
PR
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As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns PE-DIREITO DA FRACAO Geral = 2 40m | Casas de Banho = 2,20m

Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas, CEILINGS HEIGHT General =2 40 m | Bathrooms=220m



Aregs are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA)
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As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns
-measured to the external face ol the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas,

V 1L A
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3+1 1

PISO1 1" FLOOR

AREAS AREAS
AREA BRUTA m? GPA sqm 147,20 + 14,25 = 161,45
1 Girculation 9,60
2 15,42
3 Ei?riiﬁg Roorm 34,71
4 fi?..rii?n é:+Rlc:}ﬂm (+1) i
5 Clrcuiasan
g
p g
W
. gute
10 SR deiosi
11 ggfﬁrggrﬁanhﬂ Social 3.10
fa Jrane)
1 ey
14 Yo
Arrecadacao Storage room 17,20
Estacionamento Piso -1 Parking Floor -1 10-11

PE-DIREITO DA FRA{;iﬂ Geral = 240m | Casas de Banho = 2,20m
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As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns
Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas,
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As dreas s3o aproximadas e meramente indicativas. Area Bruta Privativa (ABP} - medida até a face exterior das paredes exteriores e ao eixo das paredes interiores confinantes com as zonas comuns
Areas are approximate and are for information purposes only. Gross Private Area (GPA) - measured to the external face of the external walls and the axis of interior walls adjacent to common areas,
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